
 

NOTE ESPLICATIVE 

1) La comunicazione dei prezzi e delle attrezzature devono essere comunicati dai titolari o dai gestori 
secondo le disposizioni di cui alla Legge 25 agosto 1991, n. 284, al Decreto del Ministero del Turismo e 
dello Spettacolo 16 ottobre 1991, entro il 1°marzo ed il 1° ottobre di ogni anno. 
  
2) La mancata denuncia dei prezzi entro la data prescritta comporta l'obbligo dell'applicazione degli 
ultimi prezzi regolarmente comunicati.  
 
3) Il presente modello deve essere debitamente compilato in ogni sua parte in modo chiaro, leggibile e 
senza cancellature (con mezzo meccanico, informatico o a mano con scrittura a stampatello) in due 
copie.  
 
4) I modelli compilati e firmati dovranno essere  presentati obbligatoriamente entro il 
              1° ottobre di ogni anno all’Assessorato al Turismo della Provincia di Vibo Valentia. 
 La consegna può avvenire a mano presso gli uffici dell’Assessorato al Turismo della Provincia o per 
posta al seguente indirizzo: 
 Assessorato al Turismo della Provincia Vibo Valentia via Cesare Pavese – 89900 Vibo Valentia.  
 
5) Ferma restando l'applicazione della normativa statale e regionale vigente in materia, le tabelle con 
l'indicazione dei prezzi praticati nonché le classificazioni attribuite devono essere esposti in modo ben 
visibile nel locale di ricevimento degli ospiti.  
 
6) Gli operatori, che intendono modificare i prezzi con effetto dal 1° giugno, possono effettuare una 
comunicazione supplementare entro il 1°marzo.  
 
 
 
 
 
I DATI RIGUARDANTI LA RICETTIVITÀ, SONO ACQUISITI SOLO AI FINI DELLA COMPLETEZZA DELLE  
INFORMAZIONI DA FORNIRE AI TURISTI CONSUMATORI.   
 

LA PRESENTE VIDIMAZIONE NON AUTORIZZA   VARIAZIONI DELLA CLASSIFICAZIONE PRECEDENTEMENTE 
OTTENUTA.  
 

SI RAMMENTA L’OBBLIGO DELLA COMUNICAZIONE STATISTICA DEL MOVIMENTO DEI CLIENTI, DA  EFFETTUARE  
CON CADENZA MENSILE  (PENA SANZIONI)  SU MODELLO  ISTAT  O INSERENDOLI SUL SITO 
DELL’OSSERVATORIO REGIONALE DEL TURISMO, PREVIA FORNITURA DELLA PASSWORD DA PARTE 
DELL’ASSESSORATO PROVINCIALE AL TURISMO.             

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AVVERTENZA 

PROVINCIA DI VIBO VALENTIA ‐ Assessorato al Turismo  
Via Cesare Pavese ‐ 89900 Vibo Valentia  
Tel.0963.997236 -0963.997643‐ Fax 0963.997416  
Portale della provincia: www.provincia.vibovalentia.it  
Portale turistico della provincia:www.vibovagando.it        
 
 
 

 

 



 

     

Comunicazione dell’Attrezzatura e dei Prezzi - Anno 2______ 

PRIMO SEMESTRE SECONDO SEMESTRE 
(da effettuare entro il 1° Ottobre) (da effettuare entro il 1° Marzo)            □ □ 

PROVINCIA DI VIBO VALENTIA 
SETTORE TURISMO 

 



 

 
 
                         



 

 
      



 

 
        



 

 
     

SETTORE TURISMO 
PROVINCIA DI VIBO VALENTIA 

MOD. TAB/ALB/1   
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PROVINCIA DI VIBO VALENTIA 
SETTORE TURISMO 

MOD. TAB/ALB/2 

 



 

 
     

PROVINCIA DI VIBO VALENTIA 
SETTORE TURISMO 

MOD. TAB/ALB/3  

PREZZI 
(comprensivo del salotto ove esistente) 

 



 

 
    

PROVINCIA DI VIBO VALENTIA 
SETTORE TURISMO 

l Casa principale l Dipendenza { 

Data ________________________________________________________________ 

TIMBRO E FIRMA 

………………………………………………………………………………   

PREZZO MINIMO PRESTAZIONE 
(Per i prezzi inferiori ai minimi delle unità abitative indicare il prezzo per ogni U. A. - tipo)  

COMUNICAZIONE DEI PREZZI INFERIORI AI MINIMI 
(Prezzi da praticare, nei casi previsti dall’art. 9 r.d.l. 24 Ottobre 1935, n. 2049 e successive modificazioni, previa approvazione dell’autorità competente) 

La comunicazione dei prezzi inferiori ai minimi ha valore relativamente ai minimi comunicati regolarmente nella 

comunicazione principale o suppletiva. 

Il sottoscritto ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

titolare/gestore dell’esercizio di: …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

l Albergo 

l Residenza turistico-alberghiera 

l Campeggio l Case e appartamenti per vacanze l Case per ferie 

l Villaggio Turistico l Residence l Rifugio Alpino 

l Affittacamere l Ostello l Rifugio Escursionistico 

Denominazione dell’esercizio di ………………….………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Indirizzo completo ………………….………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………… 

Avendo presentato nei termini di legge regolare comunicazione dei prezzi da praticare nel 20………, intende  valersi della facoltà concessa 

dall’art. 9 R. D. L. n. 2049/1935 di praticare, nei casi previsti, prezzi inferiori ai minimi comunicati. 

Comunica, pertanto, ai fini dell’approvazione di legge, i seguenti prezzi “Inferiori ai minimi”: 
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MOD. COM/MIN 
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Anno 20_______ - Prezzi massimi giornalieri 

PROVINCIA DI VIBO VALENTIA 
SETTORE TURISMO 

MOD. CAR/AR    

Denominazione dell’esercizio: 

Tipologia: l Albergo l Residenza Turistico-Alberghiera 

Classe: l ***** lusso l ***** l **** l *** l ** l *        

BASSA STAGIONE (1) ALTA O UNICA (2) 

CAMERA/UNITÀ ABITATIVA N. _______ con letti N. ______ 
(Room - Zimmer - Chambre - House unit) (Beds - Betten - Lits) 

PENSIONE COMPLETA PER PERSONA (escluso bevande) 
(Full board per person, not including drinks; 

Vollpension pro person, keine Getränke inbegriffen; 
Pension par personne, boissons non comprises) 

MEZZA PENSIONE PER PERSONA (escluso bevande) 
(Half board per person, not including drinks; 
Halbpension pro person, keine Getränke inbegriffen; 

Demi-pension par personne, boissons non comprises) 

LETTO AGGIUNTO A RICHIESTA DEL CLIENTE 
% del prezzo effettivamente praticato per la camera n. __________ 
(Additional bed on request of guest: % on the effective rate paied for the bedroom; Zusatzbett auf anfrage des Gastes: % auf den tatsä- 
chlich fur das Zimmer angerechneten Preis; Lit supplementaire sur demande du client: % du prix effectivement appliqué pour la chambre) 

PRIMA COLAZIONE PER PERSONA l compresa l non compresa  
(Breakfast per person; Fruhstuck pro person) (included; inbegriffen; compris) (not included; nich inbegriffen; non compris) 

SUPPLEMENTO SERVIZIO IN CAMERA  
(Extra charge for breakfast in the room; Zuschlag für Bedienung in Zimmer; Supplement pour le petit déjeuner servi dans la chambre) 

(1) Off season; Nachsaison; Hors saison. 

(2) High season - All year round; Hochsaison - Das ganze Jahr hindurch; Haute saison - pour toute l’année. 

comprensivi di riscaldamento e aria condizionata ove esistenti, servizio, 

IVA e imposte, uso dei servizi comuni, uso degli accessori delle camere e dei bagni 

(Highest rates per day inclusive of heating and air conditioning if available, charge, taxes, use of common services, use of room 
and bathroom accessories; Hochstepreise einschliesslich Heizung und klimaanlage falls vorhanden, Bedienung, Mehrwertsteuer 
und Gebühren, Benützung der gemeinsamen Sanitären Einrichtungen sowie der in den Zimmern und Bädern vorhandenem 
Zufehör; Prix maximum y compris le chauffage et l’air conditionné si existants, le service, les impöts, l’usage des services 
communs, l’usage des accessoires des chambres et des sailes de bains) 

Periodo di alta stagione ______________________________________ 
(High season; Hochsaison; Haute saison) 

Il posto letto deve essere liberato entro le ore _______________ del giorno di partenza 

(Bedroom must be left before ________ a.m. of departure day) 

(Das Zimmer muss an Tage der Abfahrt innerhald ________ verlassen werden) 

(La chambre doit étre quittée avant ________ heures du jour de départ) 

I prezzi di questo cartellino sono conformi a quelli della “Tabella Prezzi” esposta nella sala di ricevimento 
(These room-rates have to be the same shown at the reception - Die hier angegebenen Preise müssen denjenigen die auf der 

amtlichen Tafel bei der Reception ausgestellt sind, entsprechen - Les prix ci indiqués doivent étre correspondants à ceux qui sont 

affichés sur la liste officielle exposée dans la reception). 

Timbro o firma dell’esercente __________________________________________    

Informazioni e reclami 
(Information and complaints - Auskünfte und Beschwerden 

Renseignements et reclamations) 

Provincia di Vibo Valentia 
Assessorato al Turismo 

Via C. Pavese C/da Bitonto – 89900 Vibo Valentia 

Tel. 0963.997236 /0963.997643 - Fax 0963.997416 

 


